
Договір банківського (карткового) рахунку № _____ 
Україна, місто _______, ______________ (_____________________).  

 
Юридична особа за законодавством України - ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО “ПЕРШИЙ УКРАЇНСЬКИЙ 
МІЖНАРОДНИЙ БАНК", далі за текстом - «Банк», від імені якого діє Заступник керуючого філією ПУМБ в місті Києві 
__________________________ на підставі _______________ 
____________________________________________________________________________________________________________ 
__________________________________, з однієї сторони, та фізична особа _______________, далі за текстом - «Клієнт», з 
іншої сторони, а разом за текстом - «Сторони», уклали цей Договір про наступне:  

Стаття 1. Визначення:  
Авторизація - процедура одержання дозволу на проведення операції з використанням БПК.  
Банківська платіжна карта (БПК) - спеціальний платіжний засіб у вигляді емітованої пластикової або іншого виду карти, 
що використовується для ініціювання переказу грошей з рахунку платника з метою оплати вартості товарів та послуг, 
перерахування коштів зі своїх рахунків на рахунки інших осіб, одержання коштів у готівковій формі в касах банків, 
фінансових установ, пунктах обміну іноземної валюти уповноважених банків, торговців та через банківські автомати 
(банкомати), а також здійснення інших операцій, передбачених чинним законодавством і цим Договором. БПК є власністю 
Банку. БПК діє до закінчення останнього дня місяця року, зазначеного на лицьовій стороні карти. Дата закінчення строку дії 
карти зазначена у форматі ММ/РР (ММ - дві цифри порядкового номеру місяця, РР - дві останні цифри року). До одного 
рахунку може бути емітовано декілька БПК. При описі операцій з використанням БПК у цьому Договорі розуміються 
операції з використанням усіх БПК, що випущені Банком до карткового рахунку Клієнта, відкритого згідно цього Договору.  
Довірена особа Клієнта - фізична особа, на ім'я якої за заявою Клієнта випускається БПК та якій Клієнт довіряє здійснення 
операцій з використанням цієї БПК за рахунком, відкритим згідно цього Договору.  
Держатель БПК - фізична особа - Клієнт, або Довірена особа Клієнта, на ім'я якої Банк випустив БПК і яка використовує її 
для ініціювання переказу грошей з карткового рахунку Клієнта або здійснює інші операції з її застосуванням на законних 
підставах.  
Дискредитація БПК - розголошення ПІН, передача БПК іншим особам, втрата БПК внаслідок загублення, крадіжки або 
інших причин, несанкціоноване отримання інформації про номер, термін дії та дані магнітної смуги БПК.  
Еквайр - установа, яка здійснює діяльність щодо технологічного, інформаційного обслуговування торговців та виконання 
розрахунків з ними за операціями, які здійснені із застосуванням БПК.  
Залишок коштів на рахунку - фактична сума коштів Клієнта на картковому рахунку (незнижуваний залишок, заблоковані 
але не списані кошти та доступні кошти). 
Ліміт кредитування - максимально припустима сума заборгованості Клієнта по овердрафту за картковим рахунком, яка 
встановлюється відповідно до "Угоди про визначення умов надання кредиту у формі овердрафту за картковим рахунком." 
Незнижуваний залишок - мінімальна сума коштів Клієнта на картковому рахунку, вказана в Тарифах Банку, яка протягом 
строку дії БПК повинна залишатися на картковому рахунку і не може бути використана Клієнтом чи Довіреною особою 
Клієнта. Вимога про встановлення незнижуванного залишку для карткового рахунку не використовується у разі 
встановлення для карткового рахунку Ліміту кредитування згідно умов цього Договору.  
Овердрафт - короткостроковий кредит, що надається Банком у випадку перевищення суми видаткових операцій над 
залишком коштів на рахунку.  
Персональний ідентифікаційний номер (ПІН) - код, відомий тільки Держателю БПК, який використовується ним для його 
ідентифікації під час здійснення операцій із використанням БПК.  
Платіжний ліміт - максимальна сума коштів, яка доступна Держателю БПК протягом визначеного періоду для здійснення 
операцій із застосуванням БПК. Розраховується як сума залишку коштів Клієнта на картковому рахунку за мінусом суми 
незнижуваного залишку та суми заблокованих (в т.ч. суми нарахованої Комісії за обслуговування рахунку), але не списаних 
коштів, а у випадку встановлення Ліміту кредитування за картковим рахунком - як сума залишку коштів Клієнта на 
картковому рахунку та невикористаного Ліміту кредитування за мінусом суми заблокованих (в т.ч. суми нарахованої Комісії 
за обслуговування рахунку), але не списаних грошових коштів.  
Тарифи - тарифи ПУБЛІЧНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА “ПЕРШИЙ УКРАЇНСЬКИЙ МІЖНАРОДНИЙ БАНК" на 
обслуговування клієнтів-фізичних осіб та інші внутрішні документи Банку, якими визначено розмір комісій та процентів, що 
застосовуються при обслуговуванні клієнтів-фізичних осіб. 
Комісія за обслуговування рахунку – комісія, що сплачується Клієнтом за відкриття та ведення Рахунку. Комісія за 
обслуговування рахунку нараховується при відкритті рахунку, а також [розрахунковий день]-го дня кожного місяця 
(розрахунковий день), та має бути сплачена Клієнтом до розрахункового дня наступного місяця (не включаючи цей день). 
Комісія за обслуговування рахунку або її частина, що не була сплачена Клієнтом у визначені цим Договором строки 
визнається простроченою. Розмір Комісії за обслуговування рахунку визначається Тарифами, діючими на дату її 
нарахування. 
Торговець - суб'єкт підприємницької діяльності, який приймає до обслуговування БПК з метою проведення оплати вартості 
товарів чи послуг.  

Стаття 2. Предмет Договору.  
2.1. Клієнт виявляє бажання відкрити у Банку картковий рахунок у валюті ________ (_____________), а Банк відкриває 
Клієнту такий картковий рахунок №:  _____________________________ (далі - «Рахунок») та здійснює його розрахунково-
касове обслуговування відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.  
2.2. Для здійснення операцій за Рахунком Банк на підставі відповідної додаткової угоди емітує та здійснює обслуговування 
БПК на ім'я Клієнта або його Довіреної особи.  
2.3. Для проведення видаткових операцій за Рахунком у сумі, що перевищує залишок на Рахунку грошових коштів Клієнта, 
Банк може надавати Клієнту кредит у формі овердрафту. Умови надання, користування та повернення такого кредиту 
визначені статтею 6 цього Договору.  

Стаття 3. Зобов'язання Сторін.  



3.1. Банк бере на себе зобов'язання:  
3.1.1. Здійснювати розрахунково-касове обслуговування Рахунку відповідно до чинного законодавства України та цього 
Договору. Доручення Клієнта, що міститься в розрахунковому документі, який надійшов до Банку протягом операційного 
часу, Банк зобов'язаний виконати в день його надходження. Доручення Клієнта, що міститься в розрахунковому документі, 
який надійшов до Банку після закінчення операційного часу, Банк зобов'язаний виконати не пізніше наступного робочого 
дня.  
3.1.2. Протягом кожного календарного місяця щоденно нараховувати проценти на суму Незнижуваного залишку та Залишку 
на Рахунку коштів Клієнта за винятком Незнижуваного залишку відповідно до діючих Тарифів Банку (виходячи з 365 днів у 
році), та зараховувати ці проценти на Рахунок ______ числа наступного календарного місяця.  
3.1.3. За вимогою Клієнта надавати виписки про операції за Рахунком.  
3.1.4. Гарантувати конфіденційність інформації про операції за Рахунком та про Клієнта. Така інформація може бути надана 
третім особам тільки у випадках, передбачених чинним законодавством України, цим Договором, угодами, що є додатками 
до цього Договору, та іншими договорами укладеними з Банком (у випадку їх укладення), а також використана Банком у 
своїй діяльності по запобіганню шахрайських операцій та протидії легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом, 
відповідно до чинного законодавства України.  
3.1.5. У разі виникнення питань з обслуговування Рахунку та БПК, забезпечити консультацію за телефонами Центру 
обслуговування клієнтів Банку: 0 800 500-490 (безкоштовно для дзвінків з міських телефонів в межах України) або +38 (062) 
332-49-00 (прямий номер в м. Донецьку для міжнародних дзвінків).  
3.1.6. Розглянути претензії, отримані від Клієнта у письмовому вигляді відповідно до чинного законодавства України, 
Правил пред'явлення фінансових претензій при виникненні спірних ситуацій за платіжними картками ПУМБ та внутрішніх 
процедур Банку.  
3.2. Клієнт бере на себе зобов'язання:  
3.2.1. При здійсненні операцій за Рахунком виконувати вимоги Договору, чинного законодавства України та Правил 
пред'явлення фінансових претензій при виникненні спірних ситуацій за платіжними картками Банку.  
3.2.2. Здійснювати операції за Рахунком в межах поточного Платіжного ліміту не допускаючи несанкціонованої перевитрати 
коштів понад суму Платіжного ліміту.  
3.2.3. Оплачувати вартість послуг, які надані Банком за Договором, відповідно до Тарифів Банку.  
3.2.4. Не рідше одного разу на місяць одержувати в Банку виписку про операції за Рахунком.  
3.2.5. У триденний строк здійснити повернення помилково зарахованих на Рахунок коштів або коштів, отриманих Клієнтом 
понад належні йому суми, за вказаними Банком реквізитами.  
3.2.6. У випадку закриття Рахунку надати в Банк платіжне доручення на безготівковий переказ коштів на інший рахунок 
Клієнта або одержати залишок коштів готівкою через касу Банку.  
3.2.7. У випадку зміни реквізитів Клієнта, вказаних у Статті 10 цього Договору повідомити про цей факт Банк у письмовій 
формі.  
3.2.8. Клієнт несе ризик та всю відповідальність за здійснення операцій за Рахунком, в т.ч. за операції здійснені Довіреними 
особами Клієнта з використанням БПК, та несанкціонований доступ до Рахунку третіх осіб (за умови відсутності прямої 
провини Банку).  
{ЯКЩО РАХУНОК ВІДКРИТО В ІНОЗЕМНІЙ ВАЛЮТІ (USD, EUR)   
3.2.9. Клієнт доручає Банку, самостійно в день отримання відповідного повідомлення від банку-кореспондента, списувати з 
рахунку Клієнта суми за помилковими переказам в іноземній валюті в разі списання суми помилкового переказу з 
кореспондентського рахунку Банку і здобуття підтвердження від банку-кореспондента про помилковість даного переказу з 
наданням Клієнтові документів, підтверджуючих виконання Банком такого списання і помилковість даного переказу. При 
цьому сума списання з рахунку Клієнта має дорівнювати сумі списання з кореспондентського рахунку Банку і не 
перевищувати суму помилкового переказу в іноземній валюті, зараховану раніше на рахунок Клієнта. 
3.2.10. Клієнт доручає Банку самостійно в день виявлення факту зарахування на рахунок Клієнта помилкового переказу (у 
разі, коли помилковий переказ виконаний з вини Банку) списувати з рахунку Клієнта суми по помилковим переказам в 
іноземній валюті з наданням Клієнту документів, підтверджуючих виконання Банком такого списання і помилковість даного 
переказу. При цьому сума списання з рахунку Клієнта має дорівнювати сумі помилкового переказу в іноземній валюті, 
зарахованій раніше на рахунок Клієнта. } 
 

Стаття 4. Права Сторін.  
4.1. Банк має право:  
4.1.1. Встановити незнижуваний залишок за Рахунком у розмірі відповідно до Тарифів Банку або відповідно до письмової 
заяви Клієнта.  
4.1.2. У разі несплати Клієнтом Комісії за обслуговування рахунку або її частини протягом 60 днів з моменту визнання такої 
Комісії або її частини простроченою, зменшити Платіжний ліміт за Рахунком на суму Ліміту кредитування за картковим 
рахунком, якщо такий встановлено відповідною додатковою угодою до цього Договору, до сплати Клієнтом всієї суми 
Комісії за обслуговування рахунку в повному обсязі. 
4.1.3. Дебетувати Рахунок на суму операцій, здійснених з використанням будь-яких визначених законодавством України 
платіжних інструментів, випущених до Рахунку БПК тощо, з урахуванням комісій відповідно до Тарифів Банку, що діють на 
момент проведення операції за Рахунком.  
4.1.4. Змінювати Тарифи й умови обслуговування Рахунку, повідомивши про це Клієнта не пізніше, ніж за 21 (Двадцять 
один) день до введення цих змін шляхом розміщення відповідної інформації у філіях та відділеннях Банку. Клієнт приймає 
на себе ризики самостійного ознайомлення з Тарифами Банку та заздалегідь погоджується з Тарифами Банку, незалежно від 
розміру комісій та ставок процентів.  
4.1.5. Одержувати від Клієнта плату за надані послуги.  
4.1.6. Вимагати пред'явлення документів, що засвідчують особу Клієнта, при здійсненні Клієнтом операцій за Рахунком.  
4.1.7. Не приймати в Клієнта документи на переказ коштів з Рахунку, якщо вони не відповідають вимогам чинного 



законодавства України.  
4.1.8. Банк має право відмовитися від Договору та закрити Рахунок, у випадку відсутності операцій по Рахунку протягом 
року поспіль за умови відсутності на ньому залишку коштів.  
4.2. Клієнт має право:  
4.2.1. Самостійно розпоряджатися коштами на Рахунку (за винятком випадків, передбачених чинним законодавством 
України) як за допомогою платіжних інструментів (документів на переказ у формах, встановлених чинним законодавством 
України), так і за допомогою випущених до Рахунку БПК.  
4.2.2. Вимагати вчасного виконання розпоряджень, наданих Банку у рамках Договору.  
4.2.3. Оскаржити будь-яку операцію за Рахунком, здійснену з використанням БПК, протягом 15 (П'ятнадцяти) днів з моменту 
одержання виписки, але не пізніше 40 (сорока) днів з дати здійснення операції шляхом пред'явлення в Банк письмових 
заперечень щодо операцій, які оскаржуються.  
4.2.4. Підписувати письмові розпорядження самостійно або довірити підписання таких розпоряджень уповноваженій особі 
відповідно до доручення.  

Стаття 5. Відповідальність Сторін.  
5.1. За порушення строків переказу коштів Банк несе відповідальність відповідно до чинного законодавства України.  
5.2. У випадку недотримання Клієнтом строків виконання грошових зобов'язань за цим Договором, Клієнт на вимогу Банку 
сплачує пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України від суми заборгованості за основним 
боргом та нарахованими процентами за кожний день прострочення. Оплата пені не звільняє Клієнта від виконання своїх 
зобов'язань за договором.  
5.3. Клієнт несе повну відповідальність за виконання зобов'язань за операціями, здійсненими із застосуванням усіх БПК, 
емітованих до Рахунку, у тому числі у випадку дискредитації БПК, до моменту одержання Банком повідомлення Держателя 
БПК про призупинення здійснення операцій із застосуванням БПК та внесення БПК у стоп-лист.  
5.4. Банк несе відповідальність за затримку блокування БПК відповідно до внутрішніх процедур Банку після прийняття усної 
заяви від Держателя БПК і за оплату всіх авторизованих операцій після постановки БПК у стоп-лист. З моменту одержання 
Банком заяви Держателя про дискредитацію БПК, Клієнт не несе відповідальність за операції, підтверджені кодом 
авторизації. При цьому Клієнт несе відповідальність у повному обсязі за операції, здійснені без одержання авторизації Банку, 
до внесення міжнародною платіжною системою номеру БПК у міжнародний стоп-лист (не більше 14 (чотирнадцять) діб з 
моменту одержання заяви Держателя БПК).  

Стаття 6. Умови надання овердрафту.  
6.1. У разі проведення видаткових операцій за Рахунком з використанням випущених до нього БПК (або інших законодавчо 
встановлених платіжних інструментів) на суму, що перевищує залишок на Рахунку грошових коштів Клієнта, Банк надає 
Клієнту кредит у формі овердрафту за Рахунком.  
6.2. Розмір кредиту, наданого протягом дня (далі за текстом - «Кредит») визначається таким, що дорівнює сумі усіх 
видаткових операцій, проведених за Рахунком протягом дня понад залишку на Рахунку грошових коштів Клієнта, а датою 
надання Кредиту вважається день проведення таких операцій за Рахунком.  
6.3. Під заборгованістю за основним боргом розуміється сума всіх отриманих і непогашених Кредитів у рамках цього 
Договору. Під заборгованістю за Договором розуміється заборгованість за основним боргом, нарахованими процентами, 
пенею, та іншими платежами, відповідно до умов цього Договору.  
6.4. Клієнт зобов'язаний погасити в повному обсягу заборгованість за кожним Кредитом не пізніше, ніж через ____ 
(____________) календарних ______ з дати його надання. Проценти за користування кредитними коштами протягом кожного 
календарного місяця повинні бути сплачені Клієнтом не пізніше ніж ___ (________) календарних днів після закінчення цього 
місяця. Заборгованість не погашена Клієнтом у встановлений Договором термін вважається простроченою.  
6.5. Проценти за користування кредитними коштами розраховуються виходячи з щоденного залишку заборгованості за 
основним боргом протягом всього строку користування кредитними коштами починаючи з дня виникнення заборгованості за 
основним боргом (включаючи цей день) по день повного погашення заборгованості за основним боргом (не включаючи цей 
день). Проценти на суму основного боргу розраховуються за ставкою _______% відсотків річних (виходячи з __________). 
Проценти на суму простроченої заборгованості розраховуються за ставкою ______% відсотків річних (виходячи з 
___________). Проценти нараховуються щоденно. Банк може припинити нарахування процентів у разі сумнівів щодо їх 
сплати Клієнтом.  
6.6. Укладенням цього Договору Сторони, зокрема керуючись принципом “свободи договору”, беззаперечно та безвідклично 
підтверджують те, що Клієнт зобов’язаний (а Банк має право вимагати виконання такого обов’язку) сплатити/компенсувати 
Банку у повному обсязі всі та будь-які підтверджені витрати Банку (незалежно від їх розміру), які Банк понесе підчас та/або у 
зв’язку з реалізацією своїх прав кредитора за цим Договором, зокрема, але не виключно: права на захист, права на 
задоволення вимог Банку за рахунок будь-якого майна Клієнта. Зазначене стосується всіх без винятку не заборонених 
законом шляхів захисту Банком своїх прав та законних інтересів, в тому числі, але не виключно, процесів: стягнення 
заборгованості в судовому порядку з Клієнта, примусового виконання рішень, випадків залучення Банком або іншими 
особами оцінювачів, нотаріусів, державних виконавців, бюро технічної інвентаризації тощо, третіх осіб, які тим чи іншим 
чином допомагатимуть/надаватимуть послуги, спрямовані на задоволення Банком своїх вимог/реалізації Банком своїх прав 
(колекторські компанії, агентства нерухомості, ріелтори, брокери, зберігачі, охоронці, транспортні компанії, вантажники 
тощо). 
6.7. Повернення кредиту та сплата процентів за цим Договором здійснюється за рахунок грошових коштів, що надійшли на 
Рахунок будь-яким способом. Цим Клієнт безвідзивно доручає Банку самостійно, на підставі належним чином оформлених 
Банком платіжних документів, списувати з Рахунку грошові кошти для погашення заборгованості Клієнта перед Банком за 
цим Договором у наступної черговості: (1) прострочена Комісія за обслуговування рахунку; (2) нарахована Комісія за 
обслуговування рахунку;}  (3) прострочені проценти; (4) прострочена заборгованість за основним боргом; (5) нараховані 
проценти; (6) заборгованість за основним боргом; (7) пеня за порушення зобов’язань Клієнта за цим договором. Вказана 
черговість може бути змінена Банком в односторонньому порядку.  



6.8. В разі зміни на фінансовому ринку України або на міжнародних фінансових ринках процентних ставок на кошти, що 
видаються або залучаються Банком, зміни облікової ставки Національного банку України, несприятливого коливання 
вартості товарів чи курсів іноземних валют, змін у банківському законодавстві, прийняття Національним банком України, 
іншими органами державної влади та управління рішень, які впливають на стан кредитного ринку України, тощо, Банк має 
право ініціювати зміну розміру встановленої цією Угодою процентної ставки за користування кредитними коштами. 
Пропозицію про зміну розміру процентної ставки Банк має надати Клієнту не пізніше ніж за 15 (П'ятнадцять) календарних 
днів до дати запропонованої Банком зміни процентної ставки одним з наступних способів: (1) через відділення поштового 
зв'язку шляхом направлення рекомендованого листа або телеграми; (2) через працівника Банку шляхом особистого вручення 
пропозиції Клієнту. Пропозиція Банку вважається отриманою Клієнтом: через відділення поштового зв'язку та/або телеграфу 
– на сьомий день з моменту її відправлення Банком, визначеного в квитанції, яка надається при реєстрації рекомендованого 
листа або телеграми у відділенні поштового зв'язку/телеграфі; через працівника Банку - в день вручення Клієнту, зазначений 
на другому примірнику пропозиції, що залишається в Банку. У разі згоди зі зміною розміру процентної ставки, Клієнт до 
дати зміни процентної ставки, запропонованої Банком, має укласти з Банком відповідну додаткову угоду до цієї Угоди. 

У разі відмови Клієнта до запропонованої Банком дати зміни процентної ставки від укладення вищезазначеної 
додаткової угоди та/або у випадку неявки для її укладення (що сторони визначають як відкладальну обставину, відповідно до 
ст. 212 Цивільного кодексу України), строк дії Ліміту кредитування закінчується в день, наступний за днем запропонованої 
Банком дати зміни процентної ставки та Ліміт кредитування закривається. У зв’язку з цим Клієнт зобов’язаний погасити 
заборгованість за цією Угодою у повному обсязі в день такого закриття. 

Стаття 7. Форми та порядок розрахунків.  
7.1. Розрахунки проводяться в готівковій та безготівковій формі відповідно до чинного законодавства України та правил 
відповідної міжнародної платіжної системи. Цим Клієнт безвідзивно доручає Банку здійснювати договірне списання коштів з 
Рахунку на суму операцій, здійснених із використанням БПК або її реквізитів, по платіжних повідомленнях еквайрів. 
Зобов’язання Клієнта перед Банком за здійснені із застосуванням БПК операції існують у валюті Рахунку. При здійсненні 
безготівкової оплати за товари (послуги) у валюті, яка відрізняється від валюти Рахунку, розрахунок розміру зобов’язань 
здійснюється за офіційним курсом гривні до відповідної іноземної валюти, встановленим Національним банком України на 
день проведення Клієнтом операції; перерахування однієї іноземної валюти у іншу іноземну валюту здійснюється через 
гривню за крос-курсом, визначеним на підставі офіційного курсу Національного Банку України, встановленого на день 
проведення Клієнтом операції (якщо операція була здійснена в торговельній точці Банку), і за курсом відповідної платіжної 
системи (якщо операція була здійснена в торговельних точках інших банків). При використанні БПК як засобу для 
одержання готівкових коштів у мережі Банку - по курсу, встановленому Банком, в інших банках України та за кордоном - по 
курсу відповідної платіжної системи.  
7.2. При настанні строків погашення заборгованості за Договором, поверненню помилково зарахованих на Рахунок коштів, 
сплаті комісій та будь-яких інших платежів, передбачених Договором, а також при настанні строків виконання Клієнтом 
грошових зобов’язань за будь-яким іншим договором, укладеним між Сторонами, Банк набуває право, а Клієнт цим 
безвідклично доручає Банку самостійно, на підставі належним чином оформлених Банком платіжних документів, списувати з 
Рахунку та будь-яких інших рахунків Клієнта, відкритих в Банку (поточних, депозитних та інших), а також з будь-яких 
рахунків Клієнта, які буде відкрито йому в Банку після укладення цього Договору, грошові кошти в розмірі, необхідному для 
виконання вищевказаних зобов’язань. 
У випадку відсутності або недостатності на Рахунку коштів у валюті, необхідній для виконання відповідних зобов‘язань за 
цим Договором або за будь-яким іншим договором, укладеним між Сторонами, Клієнт безвідклично доручає Банку (наділяє 
Банк правом) здійснювати від імені Клієнта в порядку та на умовах, передбачених п. 7.3. Договору, продаж, купівлю, обмін 
іноземної валюти з метою придбання (отримання) коштів у необхідній валюті. Всі витрати, пов‘язані із здійсненням Банком 
вищевказаних операцій з продажу/ купівлі / обміну іноземної валюти за дорученням Клієнта, включаючи (але не виключно) 
комісії Банку (згідно чинних в Банку тарифів), обов‘язкові платежі до бюджету за операції купівлі-продажу валют та всі інші 
витрати, покладаються на Клієнта. 
7.3. Продаж/ купівля / обмін іноземної валюти з метою придбання коштів у валюті, необхідній для виконання Клієнтом 
зобов‘язань за цим Договором або іншим договором, укладеним між Сторонами, здійснюється Банком на підставі умов цього 
пункту Договору, що за домовленістю Сторін є Заявою про продаж іноземної валюти або банківських металів 
(0408005)/Заявою про купівлю іноземної валюти або банківських металів (0408006) (далі разом та окремо – “ Заява” ). 
Відповідна Заява вважається складеною та поданою Клієнтом Банку до виконання та прийнятою Банком до виконання в день 
настання відповідної події. Заява є безвідкличною та діє протягом всього строку дії цього Договору. 
Клієнт на підставі цього Договору та на виконання Клієнтом обумовлених зобов’язань безвідклично доручає Банку (наділяє 
Банк правом) на умовах, передбачених цією Заявою, придбавати валюту, у якій існують грошові зобов’язання Клієнта, а 
саме: здійснювати продаж/купівлю/обмін доларів США (840), євро (978), російських рублів (643) та/або іншої іноземної 
валюти на всю суму в іноземній валюті/в гривнях (для купівлі іноземної валюти), що на момент виконання Банком цієї Заяви 
знаходиться на Рахунку, але в будь-якому разі на суму, що не більше суми грошових зобов’язань Клієнта на момент кожного 
виконання Банком цієї Заяви. Клієнт доручає Банку здійснювати обмін іноземної валюти за курсом, встановленим Банком на 
день здійснення відповідної операції; здійснювати продаж/купівлю іноземної валюти за курсом, що дорівнює: максимум – 
офіційний курс, встановлений Національним банком України на день здійснення відповідної операції, плюс 10 % (десять 
відсотків) від вказаного офіційного курсу, мінімум – офіційний курс, встановлений Національним банком України на день 
здійснення відповідної операції, мінус 10 % (десять відсотків) від вказаного офіційного курсу. Цим Клієнт доручає Банку 
самостійно приймати рішення про курс купівлі/продажу іноземної валюти по кожній окремій операції в зазначених межах. 
Клієнт доручає Банку перерахувати з Рахунку  [якщо Рахунок в гривнях] суму у гривнях у розмірі, що потрібний для купівлі 
іноземної валюти, у розмірі комісійної винагороди Банку на  рахунок _____________________ [рахунок “Кредиторська 
заборгованість за операціями купівлі/продажу іноземної валюти та дорогоцінних металів для клієнтів банку”; номер рахунку 
Банку в кодуванні  НБУ] у  _______________________ [найменування Банку] код Банку (МФО) _________ , код ЄДРПОУ 
Банку _________, та у розмірі суми збору на обов‘язкове державне пенсійне страхування  на  рахунок 
_______________________ [рахунок “Кредиторська заборгованість за прийняті платежі”; номер рахунку Банку в кодуванні 



НБУ]     у  _______________________        [найменування Банку] код Банку (МФО) __________ , код ЄДРПОУ 
уповноваженого банку ____________. 
Клієнт доручає Банку утримувати комісійну винагороду Банку (згідно Тарифів Банку, чинних на дату здійснення відповідної 
операції) із суми коштів, отриманих від продажу іноземної валюти (без зарахування суми комісії на Рахунок). 
Клієнт доручає Банку перераховувати гривневий еквівалент проданої іноземної валюти/придбану іноземну валюту на 
Рахунок та/або на будь-який інший поточний рахунок, відкритий Клієнту в Банку [в тих випадках, коли Рахунок тільки в 
одній валюті і на нього неможливо зарахувати придбані кошти. Тоді також необхідно передбачити договірне списання з усіх 
рахунків Клієнта, відкритих в Банку], а у разі неможливості здійснити таке перерахування коштів на поточні рахунки Клієнта 
– перерахувати їх на користь Банку на рахунок, який відкритий в Банку і на який мають бути зараховані кошти на виконання 
Клієнтом зобов‘язань за цим Договором або іншим договором, укладеним між Сторонами. 
Залишок коштів у гривнях має бути перерахований Банком на Рахунок. 
Клієнт доручає Банку продати на МВРУ іноземну валюту, придбану згідно з цією Заявою, якщо після дня її зарахування на 
Рахунок або на будь-який інший поточний рахунок, відкритий Клієнту в Банку, вказана іноземна валюта не буде 
перерахована за призначенням протягом строку, встановленого чинним законодавством України. 

Стаття 8. Форс-мажор.  
8.1. У випадку виникнення обставин непереборної сили (форс-мажор), зокрема: війна, бойові дії, суспільні безладдя, стихійні 
лиха, а також акти державних органів, якщо такі обставини роблять об'єктивно неможливим (неправомірним) виконання 
Сторонами (Стороною) своїх зобов'язань за договором, відповідна Сторона звільняється від відповідальності за невиконання 
зобов'язань за договором. Строк виконання в такому випадку відкладається на строк впливу обставин непереборної сили.  
8.2. Сторона, яка знаходиться під впливом обставин непереборної сили, зобов'язана протягом двох днів повідомити про це 
іншу Сторону, а протягом п'яти днів - надати останній письмове підтвердження відповідного державного органу.  
8.3. Невиконання зобов'язання, зазначеного в п.8.2 Договору, позбавляє Сторону, що знаходиться під впливом обставин 
непереборної сили, права посилатися на такі обставини як на підстави звільнення від відповідальності за невиконання 
зобов'язань за договором.  

Стаття 9. Заключні положення.  
9.1. Заголовки та назви статей використовуються в цьому Договорі лише для зручності та жодним чином не впливають на 
тлумачення цього Договору. Недійсність окремих положень цього Договору не має наслідком недійсності інших його 
положень і Договору в цілому, якщо можна припустити, що Договір був би вчинений і без включення до нього недійсного 
положення.  
9.2. Відносини, які виникають під час та у зв'язку з укладанням цього Договору та не врегульовані в ньому, регулюються 
чинним законодавством України.  
9.3. Цим Клієнт підтверджує, що ознайомлений з діючими на дату укладання Договору Тарифами Банку, правилами 
пред'явлення фінансових претензій при виникненні спірних ситуацій за платіжними картками ПУМБ та змістом Інструкції 
про порядок відкриття, використання та закриття рахунків у національній і іноземній валютах Національного Банку України. 
Вимоги цих документів обов'язкові для Клієнта. Цим Клієнт, також, підтверджує, що йому відомо про заборону 
використання Рахунку для проведення операцій, пов'язаних із здійсненням підприємницької діяльності.  
9.4. Спори та суперечки між Сторонами за цим Договором вирішуються в порядку, передбаченому чинним законодавством 
України.  
9.5. Будь-які повідомлення та документи, які Клієнт зобов'язаний надавати Банку згідно умов цього Договору, повинні бути 
викладені в письмовій формі, та будуть вважатись наданими належним чином, якщо вони надіслані рекомендованим листом, 
або доставлені Клієнтом особисто за адресою: ___________________________________________.  
9.6. Будь-які повідомлення та документи, які надаються Банком Клієнту згідно умов цього Договору, викладаються в 
письмовій формі, та надсилаються рекомендованим листом за місцем проживання Клієнта, вказаним у Статті 10 цього 
Договору, або надаються Клієнту особисто під час його звернення за адресою: _______________________________________.  
9.7. Цей Договір може бути змінений або доповнений за взаємною згодою Сторін. Зміни і доповнення до цього Договору 
оформлюються в письмовій формі додатковими угодами до цього Договору або шляхом викладання цього Договору у новій 
редакції, та набувають чинності з моменту їх підписання Сторонами. Всі додаткові угоди щодо внесення змін та доповнень 
до цього Договору складають його невід'ємну частину.  
9.8. Цей Договір складено українською мовою в 2 (Двох) оригінальних примірниках (по одному для кожної Сторони), кожен 
з яких має рівну юридичну силу.  
9.9. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та діє невизначений строк до моменту розірвання 
його за рішенням однієї зі Сторін. Сторона, яка вважає за необхідне розірвати Договір, направляє пропозицію про це іншій 
Стороні не пізніше, ніж за _____ (___________) календарних ______ до передбачуваної дати розірвання Договору. Процедура 
розірвання Договору не може бути ініційована, у випадку, якщо в Клієнта є заборгованість перед Банком за Договором. Банк 
має право блокувати БПК після початку процедури розірвання Договору.  
9.10. Клієнт надає Банку дозвіл:  

- на отримання з будь-якого бюро кредитних історій та використання інформації щодо його кредитної історії; 
- на збір, зберігання, використання та поширення через: {ДЛЯ КОЖНОГО  ЗАРЕЄСТРОВАНОГО В АС 

"АНДРОМЕДА" КБ: [назва <КБ>], що знаходиться за адресою:[адреса <КБ>] ,/та }  інформації щодо Клієнта та кредитного 
правочину (цього Договору і змін до нього, що укладені або будуть укладені з Банком), в тому числі інформації, яка 
міститься в державних реєстрах та інших базах публічного користування, в порядку, визначеному Законом України “Про 
організацію формування та обігу кредитних історій”. 

Підписанням цього договору Клієнт підтверджує, що він/вона проінформований/а Банком про свої права як суб’єкта 
кредитної історії. 
 

Стаття 10. Реквізити та підписи Сторін.  
Банк: ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 
“ПЕРШИЙ УКРАЇНСЬКИЙ МІЖНАРОДНИЙ БАНК" 

Клієнт: _____________, ІПН: ___________ 
Паспорт (документ, що замінює): ___№ ________ 



______________________, МФО ___________ 
Адреса: _____________________________________  
______________________________________________і,  
  

виданий __________________________________________________ 
Адреса: Україна  

 
Підпис __________                   Печатка  

 
Підпис __________  

 


